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FÆLLES BESLUTNINGSFORSLAG
jf. forretningsordenens artikel 37, stk. 4, af

– Jan Marinus Wiersma for PSE-Gruppen
– Bob van den Bos og Johan Van Hecke for ELDR-Gruppen
– Jillian Evans og Patricia McKenna for Verts/ALE-Gruppen
– Pernille Frahm for GUE/NGL-Gruppen

til erstatning af beslutningsforslag af:

– Verts/ALE (B5-0101/2004)
– ELDR (B5-0104/2004)
– PSE (B5-0105/2004)
– GUE/NGL (B5-0106/2004)

om atomnedrustning: konferencen om revision af traktaten om ikke-spredning af 
kernevåben i 2005 - EU's forberedelse til det tredje forberedelsesmøde (New York 
den 26. april-7. maj 2004)















RC\525532DA.doc PE 342.370}
PE 342.379}
PE 342.380}
PE 342.381} RC1/rev.

DA

Europa-Parlamentets beslutning om atomnedrustning: konferencen om revision af 
traktaten om ikke-spredning af kernevåben i 2005 - EU's forberedelse til det tredje 
forberedelsesmøde (New York, den 26. april - 7. maj 2004)

Europa-Parlamentet,

– der henviser til forretningsordenens artikel 37, stk. 4,

A. der henviser til, at parterne i ikke-spredningstraktaten (NPT) på konferencen i 2000 
anmodede Nedrustningskonferencen om at etablere et hensigtsmæssigt underordnet organ 
med et mandat til at beskæftige sig med atomnedrustning, som det fremgår af det fjerde af de 
tretten punkter til artikel VI i ikke-spredningstraktaten, som vedtoges i 2000 af NPT-
konferencen,

B. der henviser til, at alle EU's medlemsstater er parter i ikke-spredningstraktaten, og at to af 
EU's medlemsstater er stater med atomvåben som defineret i ikke-spredningstraktaten,

C. der henviser til, at Nedrustningskonferencen hverken har etableret det anmodede 
underordnede organ tre år efter revisionskonferencen eller for øjeblikket er ved at gøre det,

D. der henviser til, at Europa-Parlamentet har givet udtryk for en betydelig bekymring over 
atomnedrustning og har drøftet dette spørgsmål ved adskillige lejligheder i de seneste år,

E. der henviser til, at tilliden til den internationale sikkerhed afhænger af, hvilke 
foranstaltninger, der træffes til fuldstændig afskaffelse af atomvåben, i såvel erklærede som 
ikke-erklærede stater med atomvåben, i overensstemmelse med artikel VI i ikke-
spredningstraktaten,

F. der henviser til, at ikke-spredningstraktaten fortsat er gældende ret i folkeretlig henseende om 
atomnedrustning, for hvis gennemførelse der er behov for en køreplan med fastsatte 
nedrustningsforanstaltninger og tidsfrister,

G. der henviser til, at ikke-spredningstraktatens artikel VI indeholder en forpligtelse for alle 
stater, der er parter i traktaten, til at føre forhandlinger i god tro om effektive foranstaltninger 
for på et tidligt tidspunkt at standse atomvåbenkapløbet og tilskynde til atomnedrustning og 
nå frem til en traktat om generel og fuldstændig atomnedrustning underlagt en streng og 
effektiv international kontrol, 

H. der henviser til, at terrorisme, spredning af masseødelæggelsesvåben, tilstedeværelsen af 
"mislykkede stater" og organiseret kriminalitet udgør alvorlige trusler for den internationale 
sikkerhed,

I. der er dybt bekymret over at det nu ikke kun er regeringer, der overfører teknologi og viden, 
som står for spredning af atomvåben, men også enkeltpersoner og virksomheder,

J. der henviser til erklæringer af professor Abdul Qadeer Khan, den højtstående pakistanske 
videnskabsmand, der indrømmede at have lækket hemmeligheder om atomvåben til Iran, 
Libyen, Nordkorea, Malaysia og Irak,



RC\525532DA.doc PE 342.370}
PE 342.379}
PE 342.380}
PE 342.381} RC1/rev.

DA

K. der er alvorligt bekymret over det globale sorte marked for nukleart materiale, som 
formodentlig vil bidrage til spredning af atomvåben til ikke-statslige aktører, 

L. der henviser til den nye EU-strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben, som Det 
Europæiske Råd vedtog i Bruxelles den 12. december 2003,

1. bekræfter sin holdning om, at traktaten om ikke-spredning af kernevåben er af afgørende 
betydning for bekæmpelse af spredning af kernevåben, og at der derfor bør gøres alt for at 
gennemføre traktaten i alle dens aspekter;

2. minder om, at EU's målsætning er fuldstændig afskaffelse af atomvåben og forventer, at de 
både de stater erklærede og ikke-erklærede stater med atomvåben aktivt engagerer sig i 
spørgsmålet og gør yderligere fremskridt i retning af at reducere og afskaffe atomvåben;

3. opfordrer EU og medlemsstaterne til - i en ånd af "effektiv multilateralisme" og solidaritet og 
for at fremme EU's strategi for bekæmpelse af spredningen af masseødelæggelsesvåben - at 
danne en fælles front på forberedelsesmødet om ikke-spredningstraktaten og bidrage positivt 
til drøftelserne;  opfordrer indtrængende til, at nye initiativer til atomnedrustning og 
Nedrustningskonferencens genoplivning tillægges særlig betydning;

4. anmoder det irske formandskab og medlemsstaterne om at give mere substans til deres fælles 
erklæring om, at ikke-spredningstraktaten bør bevares i uændret form;

5. anmoder det irske formandskab om - til støtte for Unionens fælles holdning om styrkelse af 
multilaterale aftaler og fremme af deres universelle karakter på området for ikke-spredning af 
masseødelæggelsesvåben og fremføringsmidler - at udtale sig om EU's fælles holdning og 
EU's strategi på forberedelsesmødet om ikke-spredningstraktaten;

6. opfordrer EU til at samarbejde med sine internationale partnere for at udvikle og fremme 
principperne om at forhindre, at terrorister og dem, som holder dem skjult, får adgang til 
masseødelæggelsesvåben og -materialer;

7. opfordrer Rådet og Kommissionen til at bruge erfaringerne fra Euratom til at udarbejde et 
program for at forebygge, at nukleare materialer, teknologi og viden spredes på verdensplan;

8. anmoder det irske formandskab og medlemsstaterne om at give yderligere substans ved at 
angive, hvordan de i EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben søger at opnå 
deres fælles målsætning om en styrket rolle til FN's Sikkerhedsråd, og ved at øge ekspertisen 
for at imødekomme den udfordring, som spredningen udgør, navnlig hvordan de stater, der er 
parter i ikke-spredningstraktaten, kan opretholde FN's Overvågnings-, Verifikations- og 
Inspektionskommissions (UNMOVIC) enestående erfaringer, f.eks. ved hjælp af en 
ekspertgruppe;

9. anmoder det irske formandskab og medlemsstaterne om at stille forslag til, hvordan de kan 
overbevise tredjelande om at tiltræde tillægsprotokollerne til IAEA-aftalen, idet alle EU-
medlemsstaterne har undertegnet og ratificeret disse protokoller;

10. anmoder det irske formandskab og medlemsstaterne om at redegøre for, hvordan de vil 
forpligte sig til at frigøre finansielle midler til støtte af specifikke projekter ledet af 
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multilaterale institutioner som f.eks. IAEA; 

11. anmoder EU om på  forberedelsesmødet om ikke-spredningstraktaten i 2004 og på 
revisionskonferencen i 2005 at foreslå, at det passende underordnede organ vedrørende 
atomnedrustning straks etableres af Nedrustningskonferencen;

12. anmoder EU om at udvikle de nødvendige koordineringsmekanismer (EU's 
overvågningsenhed for masseødelæggelsesvåben i samarbejde med EU's situationscenter) for 
at sikre, at der mellem medlemsstaterne på fornuftig vis skabes solidaritet og tillid til 
politikken for masseødelæggelsesvåben;

13. understreger betydningen og det presserende i en snarlig og betingelsesløs undertegnelse og 
ratificering i overensstemmelse med de institutionelle processer, således at traktaten om 
fuldstændigt forbud mod nukleare prøvesprængninger ("CTBT") snarest mulig kan træde i 
kraft; anmoder Rådet og Kommissionen om at insistere på dette i dialogen med de partnere, 
der ikke har ratificeret CTBT og/eller ikke-spredningstraktaten;

14. gentager sin anmodning til USA om at stoppe udviklingen af nye generationer af militære 
nukleare våben (bunkerbusters) samt undertegne og ratificere traktaten om fuldstændigt 
forbud mod nukleare prøvesprængninger;

15. giver udtryk for sin støtte til den internationale borgmesterkampagne om atomnedrustning, 
som Hiroshimas og Nagasakis borgmestre har taget initiativ til;

16. opfordrer både Rådet og Kommissionen til at forelægge Parlamentet en statusrapport om 
udfaldet af forberedelsesmødet om ikke-spredningstraktaten;

17. er kraftigt overbevist om, at aktiviteter inden for atomnedrustning vil yde et væsentligt bidrag 
til den internationale sikkerhed og den strategiske stabilitet og samtidig mindske risikoen for 
terroristers tyveri af plutonium;

18. opfordrer alle stater, navnlig stater med atomvåben, til ikke at yde bistand eller tilskynde 
stater, som kan forventes at erhverve atomvåben eller andre nukleare eksplosive anordninger, 
særlig stater, der ikke er parter i ikke-spredningstraktaten;

19. erkender på ny det positive skridt, som Iran tog ved at undertegne tillægsprotokollen om 
normer for nukleare materialer, og håber, at Irans parlament vil ratificere teksten inden for en 
rimelig frist;

20. glæder sig over Libyens hensigt om at afstå fra atomvåbenprogrammer og modtage 
ubetingede inspektioner;

21. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Kommissionen, Rådet, medlemsstaternes 
regeringer, FN's generalsekretær og alle stater, der er parter i konventionen.


